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ZAMYSLENE POUZITI:
Choditko je ur¢eno pro podpofe a zlepSeni omezené schopnosti chize. Zbyvajici schopnost chlize
uzivatele musi byt dostateCna pro opusténi domova, pro bézné kazdodenni €innosti a pro ucast na
spoleCenském Zivoté bez ohrozeni sebe samotného nebo jinych osob. Pro vnitfni i venkovni pouziti
Choditko je uréeno k podpore osoby pfi chlzi. Kromé toho je choditko uréeno k pfepravé nakladu bud ve
specialné navrzeném kosi, v koSi nebo v tasce.
Maximalni zatiZeni vyrobku podle PRILOHY A.
Toto omezeni hmotnosti zahrnuje hmotnost uZivatele a obsahu ko3iku nebo tasky.

TECHNICKE UDAJE A ROZMERY
Viz také PRILOHA A

MONTAZ
Viz také PRILOHA B

SYMBOLY
Viz také PRILOHA C

OBECNE VYSTRAHY:

e Tato uzivatelsky priru¢ka MUSI byt poskytnuta uzivateli vyrobku.

e Dokud si tuto uzivatelskou pfiru¢ku neprectete, doporu€ujeme tento vyrobek nebo jinou dostupnou
soucast nepouzivat. Pokud nerozumite pouzivani nebo bezpeénostnim opatifenim, obratte se pfed
pouzitim vyrobku na prodejce nebo na pfislusného technika, protoze muze dojit ke vzniku Skod.

e PRECTETE Sl tuto uzivatelskou piruéku a ULOZTE si ji pro budouci potfeby.

o Chrarite vyrobek pfed zdroji tepla.

o Budte opatrni, pokud se pobliz nachazeji déti a nedovolte jim, aby si s vyrobkem hraly.

o Neprekracujte maximalni uzitecné zatizeni.

e Zvlastni pozornost je vzdy vyzadovana tam, kde jsou pouzity pohyblivé souc€asti, které mohou
zpusobit zachyceni koncéetiny a zranéni.

o Nepokousejte se zvedat vyrobek za pomoci jakékoliv odnimatelné ¢asti.

DULEZITE!
Konstrukce tohoto vyrobku je navrZena tak, aby poskytovala maximalni bezpeénost. UZivatelé vSak

mohou byt ohroZeni nevhodnym pouZivanim vyrobku. Pro vasi vlastni bezpec&nost je tfeba dodrZzovat
nasledujici pravidla. Nespecifické nebo nespravné sefizovani mize zvysit riziko nehod.

e Pfipohybu na tmavych mistech vzdy noste svétlé oble€eni, aby vas ostatni mohli snaze vidét.

e  P¥iprvnijizdé s timto vyrobkem budte vzdy opatrni.

o Vyrobek muizete pouzivat na rovném povrchu, stejné jako pfi jizdé do kopce a z kopce.

¢ Nepokousejte se s kfeslem stoupat nebo klesat, pokud je podlaha pokryta vodni, ledovou nebo
olejovou vrstvou.

o NepouzZivejte kieslo na silnicich nebo dalnicich.

¢ Nechodte s choditkem nahoru nebo doll po schodech.

e Choditko nepouzivejte na eskalatorech.

e Nepouzivejte neautorizované dily, pfisluSenstvi nebo adaptéry jiné nez schvalené spolecnosti

MOBIAK.

Nestoupejte si na vyrobek.

e Naklad smi byt pfepravovan pouze v koSi nebo v taSce. Budte opatrni, kdyZ je naklad tézky —
maximalni zatizeni v koSi nebo v tasce je 5 kg.
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PRED POUZITIM:

1. Zkontrolujte, zda je ram poskozen, aby bylo zaruéeno bezpecéné pouzivani vyrobku. (V ramu nejsou
zadné trhliny ani praskliny)

2. Zkontrolujte, zda je vyrobek spravné sestaven.

3. Zkontrolujte, zda je ram zcela otevieny. Vyrobek je zcela vysunuty a je v této poloze uzamcen.

4. Zkontrolujte, zda brzda pracuje spravné.

5. Zkontrolujte, zda jsou Srouby a knofliky bezpe¢né pfipevnény a v dobrém stavu.

6. Vzdy zkontrolujte stav opotfebovani mechanickych soucasti, abyste zajistili absolutné bezpecné
pouzivani vyrobku pro osoby a pfedméty.

7. Pokud je kfeslo vybaveno osami kol s rychloupinaky, zkontrolujte, zda byly spravné zajistény.

8. Zkontrolujte, zda nedochazi k opotfebovani pfednich a zadnich kol.

9. Zkontrolujte pneumatiky, tlak v pneumatikach (v pfipadé potfeby ID) a zamky kolo (brzdy). Brzdy nebudou
pracovat spravné, pokud je tlak pfili§ nizky nebo mezera mezi pneumatikou a zamky kol je pfilis velka.

10. Ujistéte se, Ze na kolech nejsou chlupy, Zmolky a jiné necistoty.

11. Nedoporuc€ujeme, aby byl vyrobek vydan jakékoliv osobé bez pfedchoziho Uplného posouzeni jejich
specifickych potfeb. Je dilezité, aby uzivatel obdrzel potfebnou podporu pro vyrobek, jak je
predepsano kvalifikovanym odbornikem. To je nutné jak pro bezpec¢nost uzivatele, tak pro jejich
zdravotni potfeby.

VYSTRAHA!

Nasledujici metody musi byt pouzity pouze u zkuSenych pacient. Pokud nemate zku$enosti, pozadejte
o pomoc asistenta. Chcete-li sklopit nebo rozlozit choditko, pouZzijte rukojeti nebo tlacitko (pokud je k
dispozici).

CHUZE S CHODITKEM:

1.
2.

USAZENI SE NA ZIDLI S CHODITKEM:

1.
2.
3.

VSTAVANI Z ZIDLE S CHODITKEM:

1.
2.

3.
4,

Umistéte vyrobek co nejblize k sobé.
Udélejte krok vpred a sou€asné pouzivejte rukojeti pro podporu.

Postavte se pfed zidli s choditkem, zadni strana nohou by se méla dotykat zZidle.
Zatahnéte parkovaci brzdy v zabrzdéné poloze.
Polozte ruce na ramena zidle, lehce se naklorite dopfedu a opatrné si sednéte.

Zatahnéte parkovaci brzdy v zabrzdéné poloze.

Umistéte choditko pfed sebe, pouzijte loketni opérky zidle jako oporu a opatrné
se postavte do stojici polohy.

Jakmile pevné stojite ve stojici poloze, presurite ruce na rukojeti choditka.
Uvolnéte parkovaci brzdy a vykroCte smérem vpred.

DALSI POKYNY:

1

2.
3.
4,

Vyvaruijte se schodl nebo prekazek, jinak pozadejte o pomoc svého asistenta:
Uzivatelé nesmi na vyrobku sedét, pokud pouzivaji jakykoliv dopravni prostfedek.
Vyrobky maiji brzdu na kolech, ktera by méla byt zajisténa, kdyz se vyrobek nepohybuje.
NEDOTYKEJTE se pohyblivych sougasti za pohybu, NEBEZPECI ZRANENI
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UDRZBA A CISTENI:
Pravidelna kontrola a provéfovani vyrobku pomuize zachovat jeho zivotnost a Gcinnost.
Pravidelné Cistéte kazdou ¢ast choditka.
Pouzivejte pouze hadr a jemné mydlo na povrchy, které potfebuji vycistit.
K Cisténi kol pouzijte jiny Cisty a vlhky hadr nebo karta¢ (ale nikoliv dratény kartac!)
Ocistéte disky teplou vodou a jemnym mydlem. Davejte pozor pfi suSeni kol. Je nebezpecéné pouzivat
koleCkové kfeslo s mokrymi koly.
Pfed pouzitim vyrobku pouzijte €isty hadr a dobfe jej osuste.
o Nenechavejte koleckové kieslo mokré.
o Pokud potfebujete vyrobek dezinfikovat, pouzijte bézny, slaby dezinfekéni prostiedek a otfete jim
v8echny bézné pristupné povrchy.

o Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedek.
o Nepouzivejte parni Cistic.
e Nikdy nepouzivejte kyseliny, zasady a rozpoustédla.

DULEZITE!
Riziko koroze. Choditko nesmi byt dlouhodobé skladovano venku ve vihkém nebo mokrém prostfedi.

UPOZORNENI!

« Vpfipadé poskozeni nebo poruchy vyrobku vyrobek NEPOUZIVEJTE a obratte se na autorizovaného
a vySkoleného zastupce.

* Vyrobek nepouzivejte k u€elu, ktery neni uveden v této pfirucce.

e Spolec¢nost MOBIAK S.A. odmita veSkerou odpovédnost za jakékoliv dasledky vyplyvajici z
nespravného pouziti tohoto vyrobku a z neopravnéné zmény ramu vyrobku.

¢ Spole¢nost MOBIAK S.A. si vyhrazuje pravo ménit informace uvedené v tomto dokumentu bez
pfedchoziho upozornéni.

e Je stanovena odchylka + 3 % rozmérd na vyrobcich.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI:

Pokud jednoho dne zjistite, ze vas vyrobek je tfeba vyménit nebo ze jiz neplni svou funkci, zvazte
ekologické faktory:

1) Nevyhazujte vyrobek spolu s béznym domovnim odpadem (to je také vyznam zobrazené recyklacni
znacky).

2) Obratte se na své mistni odpovédné organy, kterém vam poskytnou informace o recyklaénich
centrech, které mohou va$ vyrobek zlikvidovat.

3) Spravna likvidace vyrobku pomaha chranit zivotni prostfedi a také zajistuje recyklaci sou¢asti vyrobku.

HLASENI NEHOD:

Vyrobce a pfisluSny organ ¢lenského statu, v némz ma uzivatel a/nebo pacient bydlisté, musi nahlasit
kazdou zavaznou pfihodu, ktera se vyskytne v souvislosti s pouzivanim prostfedku.

PROHLASENI O SHODE:

Neseme vyhradni odpovédnost za prohlaseni, ze zdravotnické prostfedky uvedené v tomto prohlaseni
jsou tfidy s nizkym rizikem (tfida I) a splfiuji pozadavky evropského nafizeni 745/2017 a pfipadné normy
a pravni pfedpisy, na které se zde odkazuje.
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ZARUKA:
Na vyrobek s kédovym oznacenim 0803610 a 0803611 je poskytovana zaruka po dobu dvou
(2) let od data zakoupeni. o
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a NEPOKRYVA $kody zplisobené nespravnym pouzitim,
$patnou udrzbou, upravou, nadmeérnym pouzivanim nebo nedodrzenim navodu k pouZiti
vyrobku. o
Rovnéz NEPOKRYVA soucasti, které se mohou béhem pouzivani nebo v pribéhu ¢asu
opotiebovat, jako je ¢alounéni, kola, brzdy nebo jiné plastové soucasti.

Na Skody nebo vady zpuUsobené prirodnimi katastrofami, neautorizovanou udrzbou nebo
opravou, a na problémy s napajecim zdrojem (pokud je pouZit) se zaruka nevztahuje.

Neni zahrnut zadny servis nebo nahradni dil, pokud nebyl zkontrolovan autorizovanym
servisnim oddélenim nebo vyrobcem vyrobku. Pfepravni naklady na zaruéni zboZi hradi
uzivatel-odbératel nebo prodejce.

FORMULAR ZARUCNI REKLAMACE

PODROBNOSTI O KUPUJICIM:

CELE JMENO:

DATUM NAKUPU: TELEFON:

SERIOVE CiSLO:

VYROBNI DAVKA:

PODROBNOSTI O PRODEJCI

CELE JMENO:

ADRESA:

TELEFON:

PODPIS

ad....

KABIANA AKPOTHPIOY, XANIA - KPHTH = ®
KATHIANA AKROTIRIOU CHANLA - CRETE ’
T +30 28210 63222 | WEB: www.mobiakecare.com ‘

MEDICAL *» GASES * FIREFIGHTING est 1977
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INTENDED USE:

The rollator is intended for support and improvement of a restricted walking ability. The user’s remaining
walking ability needs to be sufficient for leaving the home, for usual daily activities and for participating in
social life without endangering themselves or others. For indoor and outdoor use

The rollator is intended to support a person during walking. Furthermore, the rollator is intended to carry
a load either in a specially designed basket, on a tray or in a bag.

The maximum product load referring in ANNEX A.

This weight limitation includes the weight of the user and the content of the basket or in the bag.

SPECIFICATIONS & DIMENSIONS
Please refer on ANNEX A

ASSEMBLY
Please refer on ANNEX B

SYMBOLS
Please refer on ANNEX C

GENERAL WARNINGS:

e This manual MUST be given to the user of the product.

e If you don’t read this user manual, it is preferable not to use this product or another available part.
If you don’t understand the usage or the precautions, please contact with the dealer or the proper
technical person before you use the product because may be caused damage.

e READ this user manual and SAVE for future reference.

o Keep away the product from heat sources.

e Be careful when children are nearby and do not allow the children to play with the product.

¢ Do not exceed the maximum payload.

e Special care is always required where there are moving parts that can cause limb entrapment and
injury.

e Do not attempt to lift the product by any removable parts.

IMPORTANT!

The construction of this product is designed to provide maximum safety. However, users may be at risk
by using their product unsuitable. For your own safety, the following rules must be observed. Nonspecific
or incorrect adjustment work can increase the risk of accidents.

e Always wear light-colored clothes when moving in dark places so that you can be reached more easily
from others.

Be careful during your first course in this product.

Make use of your product on level ground as well as uphill and downhill.

Do not attempt to climb or descend with water, ice, or oil membrane.

Do not use on roads or motorways.

Do not go up or down stairs with the rollator.

Do not use the rollator on escalators.

Do not use unauthorized parts, accessories, or adapters other than those approved by MOBIAK.
Do not stand on the product.

Loads must only be transported in the basket or in the bag. Be careful when there is a heavy load,
the max load in the basket or in the bag is 5kg

bfezen 23 [6]



lu<kov

shop

BEFORE USE:

1. Check if the frame is damaged in order to guarantee a safe use of the product. (There are no cracks
or fractures in the frame)

2. Check, if the product is properly assembled.

3. Check If the frame is completely open. The product is in full extension and is locked in this position.

4. Check that the brake works correctly.

5. Check If the screws and the knobs are securely fastened and in good condition.

6. Always check the condition of wear for the mechanical parts to ensure the absolute safe use of the
product for people and objects.

7. Ifthere are quick release axes, check that they have been secured correctly.

8. Check for wear to front and rear wheels.

9. Check tires, tire pressures (if need id) and wheel locks (brakes). The brakes will not work properly if

the pressure is too low or the gap between the tire and the wheel locks is too long.

10. Make sure that the wheels are free of hair, lint and other debris.

11. We do not recommend that the product is issued to anyone without first carrying out a full assessment
of their specific needs. It is important that the user is given the necessary support by the product as
prescribed by a qualified professional. This is both for the safety of the user and also their recovery
pattern.

WARNING!

The following methods must be used only from experienced patients. If you are not experienced, let you
help from an attendant! To fold or unfold the walker, use the handles or the button (if available).

WALKING WITH THE ROLLATOR:

1. Position the product close as to you.
2. Take a step towards, while you are using the handgrips for support.

SITTING DOWN ON A CHAIR WITH THE ROLLATOR:

1. Stand in front of the chair with the Rollator, the back of your legs should touch the
chair.

2. Engage the parking Brakes in braked position.

3. Place your hands on the arms of the chair, lean forward slightly and sit down
carefully.

STANDING UP FROM A CHAIR WITH THE ROLLATOR:

1. Engage the parking Brakes in braked position.

2. Place the Rollator in front of you, use the armrests of the chair as support and
rise carefully to a standing position.

3. Once steady in a standing position, transfer your hands to the hand grips of the
Rollator.

4. Disengage the parking Brakes and step towards.

OTHER INSTRUCTIONS:

1. Avoid stairs or obstacles, otherwise ask help from an attendant:

2. Users should not use the product while are using any means of transport.

3. The product have a brake on the wheels, which should be secured when It is not moving.
4. DO NOT touch moving parts while moving DANGER OF INJURY
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MAINTENANCE & CLEANING:

Periodic checking and inspection of the product will help to maintain it's life and effectiveness.

Clean each section of the walker frequently.

Use only a cloth and mild soap on surfaces that need cleaning.

Use another clean & damp cloth to clean the wheels or a brush, (but no wire brush!)

Clean the wheels with warm water and mild soap. Pay attention in drying the wheels. it is dangerous

use the wheelchair with wet wheels.

Then use a clean cloth and dry well before using the product.

e DO NOT leave the wheelchair wet.

¢ If you need to disinfect the product, use a common, mild disinfectant by wiping down all generally
accessible surfaces

e Do not use an abrasive detergent cleaner.

e Do not use a steam cleaner.

¢ Never use acids, alkalies or solvents.

IMPORTANT!

Risk of corrosion, the rollator must not be stored outside in wet climate or in humid environments for a
long period of time.

CAUTION ():

¢ In case of damage or malfunction of your product DOT NOT use the product and please contact the
authorized and trained representative.

¢ Do not use the product for a purpose not indicated in this manual

* MOBIAK S.A declines all responsibilities for any consequences resulting from an incorrect use of this
product and from unauthorized alteration to the frame of the product.

* MOBIAK S.Areserves the right to change the information contained in this document without previous
notice

e Thereis a 3% deviation for the measurements on the Products.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

If one day you find that your product needs to be replaced or it is ho longer working for you, consider
protecting the environment:

1) Do not dispose your product along with the rest of the public waste (this is also the meaning of the
shown recycling sign).

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the Recycling centers to which your product
must be disposed.

3) Correct disposal of your product helps the protection of the environment as well as the recycling of the
product’s components.

INCIDENT REPORTING:

Any serious incident that occurs in relation to use of the device must be reported to the manufacturer
and a competent authority of the Member State in which the user and / or patient resides.

DECLARATION OF CONFORMITY:

We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in this statement are of Low-
Risk Class (Class I) and comply with the requirements of the European Regulation 745/2017 and where
appropriate, the standards and legislation referred to.
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WARRANTY:

The products code 0803610 & 0803611 is guaranteed for a period of of two (2) years from the
purchasing date.

The warranty covers factory defects & DOES NOT cover damages resulting from misuse, poor
maintenance, modification, overuse or non-compliance with the product's operating
instructions.

Also DOES NOT cover the parts that can wear out during use or over time, like the upholstery,
wheels, brakes, or other plastic parts.

Damages or defects caused by natural disasters, unauthorized maintenance or repair, supply
problems (where applicable) & carriers are not covered by the warranty.

No service or spare part is covered unless it has been inspected by an authorized service
department or the manufacturer of the product. Shipping costs for goods of warranty are to be
paid by the user- customer or by dealer.

WARRANTY CLAIM FORM

BUYERS DETAILS:

FULL NAME:

PURCHASING DATE: PHONE:

SERIAL NUMBER:

LOT:

DEALER DETAILS

FULL NAME:

DDRESS:

PHONE:

SIGN AND SIGNATURE

Adresa distributora:

LUKOV Plast s.r.o., IC: 25023063, Zamecka 191, Cesky Dub, 463 43
www.lukovshop.cz , tel: +420 739 445 683, email: info@lukovshop.cz

Kontaktni adresa: LUKOV Plast spol. s.r.o., Jestédska 287/37, 460 07 Liberec 7

ad....

KABIANA AKPOTHPIOY, XANIA - KPHTH = ®
KATHIANA AKROTIRIOU CHANLA - CRETE ’
T +30 28210 63222 | WEB: www.mobiakcare.com ‘

MEDICAL *» GASES * FIREFIGHTING est 1977
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MBK CODE POPIS CZ EN DESCRIPTION
0803610 CHODITKO WALKER — ,CERNA ACTION® ROLLATOR WALKER 'ACTION BLACK'
0803611 CHODITKO WALKER — ,BILA ACTION® ROLLATOR WALKER 'ACTION WHITE'
0803610 0803611
RAM ] )
e HLINIK ALUMINUM HLINIK ALUMINUM
RAM SKLOPNE FOLDABLE SKLOPNE FOLDABLE
FRAME
BARVA « . o
COLOUR CERNA BLACK BILA WHITE
RUKOJETI VYSKOVE HEIGHT- VYSKOVE HEIGHT-
HANDLES NASTAVITELNE ADJUSTABLE NASTAVITELNE ADJUSTABLE
BEZPECNOSTNI BEZPECNOSTNI
BRZDY NA SAFETY BRAKES ON BRZDY NA SAFETY BRAKES
D o e« | RUKOJETICH, KTERE | HANDLES THAT CAN RUKOJETICH, ON HANDLES
SE MOHOU LOCK KTERE SE MOHOU THAT CAN LOCK
UZAMKNOUT UZAMKNOUT
ZADNi KOLA 7’ PLNE, Z 7" SOLID FROM “EVA” 7" PLNE, Z 7" SOLID FROM
REAR WHEELS MATERIALU ,EVA“ MATTERIAL MATERIALU ,EVA“ “EVA” MATTERIAL
PREDNi KOLA 8" PLNE, Z 8" SOLID FROM “EVA” 8" PLNE, Z 8” SOLID FROM
FRONT WHEEL MATERIALU ,EVA* MATTERIAL MATERIALU ,EVA“ “EVA” MATTERIAL
SEDADLO PRO
UZIVATELE ANO — STANDARD YES- STANDARD ANO — STANDARD YES- STANDARD
SEAT FOR USER
DRZAK HOLE
CANE FOLGER ANO — STANDARD YES- STANDARD ANO — STANDARD YES- STANDARD
KOSiK NA LAHEV
BOTTLE CASE ANO — STANDARD YES- STANDARD ANO — STANDARD YES- STANDARD
MAXIMALNI ZATiZENi
MAX LOAD 136 kg 136 Kg 136 kg 136 Kg
MAXIMALNI ZATIZENi
TASKY 5 kg 5Kg 5 kg 5Kg
MAX LOAD FOR BAG
o
!
0803610 43cm 60cm 60cm 83-102cm 6,5Kg 136Kg
0803611 43cm 60cm 60cm 83-102cm 6,5Kg 136Kg
bfezen 23 [10]
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ANNEX B. ASSEMBLY
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Choditka jsou dodavana sestavenda a pripravena k pouziti. Mozna budete muset sestavit ¢ast

rukojeti.

Vyrobek, ktery mate k dispozici, se maze liSit od toho na nasledujicich fotografiich. Proces

montaze je podobny.

The Rollatos are delivered assembled & ready to use. We may need to assemble the handle part.

The product that you have in your hands may differ from the one in the following photos. The

assembly process is similar.

Rozlozte choditko:

1. Drzte vyrobek a ujistéte se, ze vSechna
Ctyfi kola jsou stabilné na zemi.

2. Zatlacte ocelovou ty¢ doll, aby se
vyrobek rozlozil.

3. Kdyz jsou boéni vzpéry v pfimé linii,
vyrobek je zcela rozlozen.

4. Spustte sedadlo do spravné polohy.

Unfold the Rollator:

1. Hold the product and make sure that all
four wheels are stable on the ground.

2. Push the steel rod downwards to unfold
the product.

3. When the side braces are in a straight
line the product is completely unfolded.

4. Lower the seat to the correct position.

Slozeni choditka:

1. Otoéte sedadlo
nahoru.

2. Zvednéte ocelovou ty¢
nebo bocni vzpéry a
vyrobek slozte
smérem nahoru.

Folding the Rollator:

1. Flip up the seat.

2. Lift up from the steel
rod or the side braces,
upwards to fold the
product.

Upevnéni tasky:

1. Popruh tasky umistéte na

hacek na pfednim konci
bezpelnostniho ramu
smérem ven. Jakmile je
taska zajisténa, upevnéte ji
pomoci popruhll na suchy
zip.

Mounting the bag:
1. Place the bag strap on the

hook at the front end of the
seat bar outward. Once it is
secured, secure it with
Velcro straps.

Nastaveni vysky rukojeti

1. Vlozte rukojeti do specialnich zarezu.
Namontujte trubku rukojeti do trubky
hlavniho ramu.

2. Zajistéte rukojeti v pozadované vySce
dotazenim podlozky nebo rukojeti (v
zavislosti na modelu).

Adjusting the handle height

1. Insert the handles into the special
notches. Fit the handle tube with the main
frame tube.

2. Secure the handles, to the desired height,
by tightening the washer or handle
(depending on the model).
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Pouziti ruénich brzd

1. Brzdy zabrzdéte zatazenim obou rukojeti brzdy A smérem

nahoru.

2. Chcete-li zatahnout parkovaci brzdu, stisknéte paky brzdy
A zcela dolll. UslySite zvuk, ktery signalizuje, Ze je brzda

ve spravné poloze.

3. Chcete-li uvolnit parkovaci brzdy, zatahnéte za brzdové

paky smérem nahoru.

4.V pfipadé Spatného brzdného uc€inku musi byt brzda
sefizena kvalifikovanym personalem.

Using the hand brakes

1. Apply the running brakes by pulling both brake handles A

upwards.

2. To apply the parking brakes, press the brake handles A
completely downwards. You will hear a sound that indicates
the brake is in the correct position.

3. To release the parking brakes, pull the brake handles

upwards.

4. In case of poor brake effect, the adjustment of the brake
must be done by qualified personnel.

Obrazek €. 2/ Figure #2
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PRILOHA C. SYMBOLY
ANNEX C. SYMBOLS

Popis symbolt, které byly vytistény na stitku, hlavnim kartonu nebo uZivatelské pfiruéce

Description of symbols that have been printed on the label, Master Carton and or User Manual

M D Zdravotnicky prostiedek Znacka CE
Medical Device CE Mark
Vyrobce Datum vyroby
Manufacturer Production Date

REF

Cislo vyrobku
Product Number

Prectéte si ndvod k pouziti
Read the instruction for use

SN

Sériové Cislo
Serial Number

LOT

Cislo sarze
Batch Number

Jednoznacna identifikace
prostiedku
Unique Device Identification

Nepouzivejte, je-li obal
poskozen
Do not use if Package is Damage

Touto stranou nahoru
Right Way Up

\/
Zi
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Chrante pred slune¢nim
svétlem
Keep away from sunlight

bfezen 23

Uchovavejte v suchu Vyska stohovani
Keep Dry Stacking Height
Manipulujte opatrné ' 4 Krehké
Handle With Care 1 Fragile

Odpadni elektricka a

Pouze pro poutziti ve vnitfnich
prostorach
In Door Use Only

13t

elektronicka zafizeni
Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive

[12]



